morskem, kakor je F. Bevk tudi
ugotovil, da je »pred vojno ta del
naSega naroda kupoval in ¢ital
najvet knjig; tretjino vseh knjig
in revij je slo na bivse primorsko
ozemlje«.

Ce danes Slovenci na Triaskem
in Goriskem kazejo podoben od-
nos do knjige in do bibliografije
svojih izdaj, pri¢a ta prizadevnost
o njihovi neugasljivi volji do zi-
lienja in do uveljavljanja svoje
¢love¢énosti v materinem jeziku.
Danes priob¢ujejo letne splosne
bibliografije v Jadranskem Kkole-
darju. Pred kratkim pa so izdali
tudi retrospektivni pregled vsega
slovenskega tiska, ki je izSel v Ita-
liji med dvema vojnama. Knjigo
sta pripravila delavea v Narodni in
Studijski knjiznici v Trstu A. Ko-
leri¢ in M. Pertot. Njuna knjiga je
nadaljevanje bibliografije P. Ples-
ni¢arja in se organsko uvrica v
dosedanjo kulturno dejavnost na-
Sih rojakov v Italiji.

Avtorja sta — kot poudarjata v
uvodu — s pridom uporabila vse
dosedanje zgoraj omenjene objav-
ljene, rokopisne in druge biblio-
grafije in poleg njih Se M. Sala-
munove Slovensko primorsko ¢aso-
pisje (Koper 1960).

Vendar sta skuSala za sleherno
publikacijo podati opis iz prve ro-
ke, tj. po ohranjenem izvodu sa-
mem, Ce sta ga le mogla najti. V
opisu sta navedla tudi nahajalisca
ohranjenih izvodov, ¢e sta jih na-
Sla v javnih knjiznicah. Posebej
sta se trudila, da sta razresila kar
najve¢ psevdonimov, h katerim so
se v razmerah pod faSizmom nasi
pisatelji pogosto zatekali. Tudi v
sploSnem lahko re¢emo, da je bi-
bliografski opis posameznih enot
zanesljiv, ¢eprav kratek. Kronolo-
Ska ureditev gradiva je smotrna,
saj po letih razporejeno gradivo
nazorno leto za letom prikazuje
uspehe, pa tudi tezave slovenskih
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kulturnih delaveev v Italiji pod
fasizmom.

Tezke okolis¢ine, v katerih je
ta bibliografija nastajala, so ver-
jetno zahtevale preveliko ekono-
micnost in povzrotile tudi pomanj-
kljivosti. Sem bi Steli obilno upo-
rabo kratic; skopost opisa pri
zbornikih in nekaterih drugih pu-
blikacijah, opustitev navedbe na-
hajalis¢a ali vsaj vira za podatke
pri enotah, ki niso v javnih knjiz-
nicah, premajhno doslednost pri
nastevanju bibliografskih podat-
kov. V teh pogledih nudijo biblio-
grafije v Jadranskem almanahu in
v Luc¢i pa tudi v Kacinovi rokopisni
bibliografiji ve¢. Kljub tem po-
manjkljivostim je »Bibliografija
slovenskega tiska v Italiji med
dvema vojnama« pomembno in ko-
ristno delo. Je solidna osnova za
ocenjevanje literarnih in splosno
kulturnih prizadevanj in uspehov
Slovencev pod Italijo med obema
vojnama in bo mo¢na vzpodbuda
za vztrajno nadaljevanje teh tra-
dicij tudi v novih razmerah po
drugi svetovni vojni.

Janez Logar

JoZze Povsié: Bibliografija Fran-
ca Moc¢nika. Slovenska akademija
znanosti in umetnosti. Ljubljana
1966. 96 + (III) str. + portret. V 8.
(Dela SAZU, razred za matematic-
ne, fizikalne in tehniske vede, 8.)

Cerkljan Franc Modénik (1814 do
1892) spada med tiste Solnike, ki so
prispevali bistveni delez k reorga-
nizaciji avstrijskega osnovnega in
srednjega Solstva sredi 19. stolet-
ja. Po letu 1844, ko je dvorna ko-
misija sprejela Moc¢nikov naért o
spremembi raCunskega pouka in
ucénih knjig, je sestavil ucbenike
racunstva oziroma aritmetike in
geometrije za wvse razrede raznih
vrst osnovnih S$ol, za meSéanske,
trgovske in obrtne Sole, za gim-
nazije, realke in uciteljis¢a na



Avstro-Ogrskem. Vzporedno Z
njimi je spisal ve¢ metodi¢nih del
o pouku ratunstva. Stasoma je uc-
benike izpopolnjeval in prilagajal
novim razmeram. Po njegovi smrti
so jih predelovali drugi, tako da
so se Mocnikovi ucbeniki obdrzali
deloma vse do tridesetih let nasSe-
ga stoletja; celo v letu 1954 Se
naletimo na eno izdajo v ¢eScini.

Moc¢nikovi ucbeniki so izSli v
v nems¢ini, potem pa so jih pre-
vajali v jezike nenemskih narodov,
ki so tedaj ziveli v okviru Avstro-
Ogrske. Prevode pa so si oskrbeli
tudi nekateri drugi (Grki, Bolga-
ri, Albanci).

Poleg tega je Mo¢nik napisal Se
razpravo o Stevilénih enacbah
(1839, njegovo prvo objavljeno de-
lo) in priredil dvoje logaritemskih
tablic. Kot Solski nadzornik za
Kranjsko (1851—1860) je uvedel
utrakvisti¢ne Sole ter dal pobude
in navodila za sestavo uc¢benikov
slovenstine in nemséine, ki so jih
take Sole potrebovale.

Toten pregled tega bogatega
Moc¢nikovega dela, ki smo ga do-
slej poznali bolj priblizno, nam je
dal prof. JoZze Povs$i¢. V svoji bi-
bliografiji je najprej orisal Moc-
nikovo delo in zivljenje. Z neka-
terimi novimi pogledi in oznakami
je izpopolnil Slebingerja v Sloven-
skem biografskem leksikonu, ki je
pisal o Moé¢niku pri nas najbolj
iz¢érpno in jedrnato. Sledi obsiren
povzetek v nemsc¢ini, nato pa bi-
bliografija sama.

Knjige so razdeljene po jezikih
na 15 poglavij. Najveé¢ je nemskih
del; razvri¢ena so Se po zvrsteh,
ucbeniki pa Se naprej po vrstah
Sol. Podatke o knjigah je avtor
iskal po domacih in tujih knjizni-
cah ter po raznih strokovnih in
nacionalnih bibliografijah. Vendar
mu kljub temu ni uspelo, da bi za-
pisal prav vse. Opaziti je npr. pri
Stetih ponatisih, da kakSen vmes
manjka. Znova je potrjeno, da se

u¢beniki, ¢eprav imajo razmeroma
velike naklade in nizko ceno, bolj
slabo hranijo. Vklju¢ene so tudi
izdaje Mo¢nikovih del, ki so jih
oskrbeli drugi. V slovenséino so
prevajali Ivan Tomsi¢, Blaz Po-
to¢nik, Oroslav Caf, Anton Crni-
vee, Jozef Bezlaj, Ivan Celestina,
predeloval pa Luka Lavtar.

Bibliografiji je samo v prid, da
so ponatisi zdruZeni ter navedeni
samo z letnico in stranmi in mo-
rebitnimi spremembami v impre-
sumu, saj bi sicer obseg bibliogra-
fije nekajkrat narastel, preglednost
pa bi se zelo zmanjsala. Dodana
s0 tudi hraniliS¢a (brez signatur),
vendar samo za tri slovenske
knjiznice (NUK, Knjiznica Sloven-
skega Solskega muzeja v Ljublja-
ni in SveuftiliSne knjiZnice v Za-
grebu). Od anonimnih knjig, ki jih
je kar precej, so upostevane le ti-
ste, za katere je Moc¢nikovo avtor-
stvo za trdno dognano.

Enote niso osteviléene. Stetje je
nekoliko otezeno, ker so ponatisi
zdruzeni in je prav lahko, da v
naslednjem Stevilénem  prerezu
skozi bibliografijo kaksna Stevilka
ni ¢isto to¢na, vendar mislim, da
za priblizno predstavo zadoscajo.
Opisanih je 492 del v ¢ez 2050 na-
tisih; ¢e bi bili avtorju dosegljivi
vsi ponatisi, bi bilo enot morda
blizu 2200. Ne glede na to, da so
skoraj izklju¢no ucbeniki, pa po-
vrh Se mnogi predelani ali nepre-
delani ponatisi, je to izredno viso-
ka stevilka. Podatkov o nakladah
bibliografija seveda ni mogla dati.
Ce za silo predpostavimo poprecéje
dva tiso¢ izvodov na en natis (kar
pa je prej premalo kot prevec
za $Solsko knjigo), bi se skupna na-
klada blizala S&tirim milijonom in
pol!

Kot zanimivost si oglejmo &e
Stevilo knjig po jezikih. Nemgkih
knjig je zabelezenih 148 (v 980 na-
tisih), slovenskih 30 (174), hrvagkih
29 (132), srbskih 32 (77), za Bosno
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in Hercegovino v latinici in ciri-
lici 4 (36), albanskih 9 (13, razen
ene vse iz tridesetih let nasega sto-
letja), bolgarskih 9 (23), ¢eskih 39
(109), italijanskih 46 (130), madzar-
skih 38 (185), novogrskih 4 (4, vse
iz leta 1891), poljskih 39 (86), ro-
munskih 20 (36), slovaskih 5 (5) in
ukrajinskih 40 (74).

Zadnje poglavje bibliografije ob-
sega kronolos$ko urejeno literaturo
o Mo¢niku od leta 1851 do 1964.
Upostevane so tudi dokaj drobne
stvari. Zlasti skrbno je zbrana po-
membna nemska literatura.

Bistvenih pripomb ali dopolnil k
bibliografiji nimam. Pri literaturi
v letu 1964 je S. L. Srefko Lo-
gar. Iz Ljubljanskega zvona bi se
dalo nabrati Se nekaj drobcev.
Sedmi zvezek Slovenskega biograf-
skega leksikona s ¢lankoma o Pe-
ternelu in Praprotniku je izSel le-
ta 1949 in ne 1933. Okrajsave Ca-
sopisja in zbornikov so v skladu
s tovrstno prakso pri nas, vendar
se vsiljuje vprasanje, C¢e so sploh
potrebne. Obseg bibliografije bi
mogoce ne narastel niti za eno
stran, ko bi bili vsi naslovi izpi-
sani, ¢e pa so Ze okrajsani, bi bil
kar nujen seznam kratic, saj se
npr. od tujih uporabnikov (teh je
pri akademskih izdajah precej) ne
more zahtevati, da imajo Slovenski
biografski leksikon in Slovensko
bibliografijo wvselej pri roki. Po
svojem znacaju bi bibliografija
prej sodila v akademijsko zbirko
Biblioteka, katere so izsli pred leti
ze trije zvezki.

Gradivo za centralni katalog
slovenskih knjiZznic, ki se zbira in
ureja v NUK — do 10. aprila 1964,
ko je Akademija sprejela Povsi-
¢ev rokopis, ga Se ni bilo kaj pri-
da! — opozarja $e na nekaj slo-
venskih natisov, ki v bibliografiji
nimajo navedenih hranilis¢. Kopr-
ska Studijska knjiZnica img tudi
en italijanski ponatis, ki ga v bi-
bliografiji ni. Podobno je v Zbor-
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niku Slovenske matice 1902 zabe-
lezen en slovenski ponatis iz leta
1901. S¢asoma bo morda Se od kod
prisla kaka dopolnitev, ki pa ce-
lotne slike ne bo mogla spremeniti.

Povsicteva bibliografija je po-
membna ne samo za raziskovalce
Moc¢nikovega dela in zivljenja ali
matemati¢énega pouka na Sloven-
skem in v Avstro-Ogrski sploh,
temve¢ tudi bibliografsko. Njena
vrednost je v obseznosti zajetega
gradiva in v solidnem izérpanju
obsezne literature, Se bolj pa v
ureditvi, ki sloni na strokovnem
zdruZzevanju enakovrstnih del, in
v razresitvi mnogih anonimov.
Tako zasluzi sestavljalec tudi s te
strani vse priznanje za svoje delo.
Samo Se misel in vzpodbuda: po-
trebno in pomembno bi bilo na
podoben nac¢in raziskati Se nekate-
re Slovence, v prvi vrsti Jurija
Vego.

Joze Munda

Franjo Tominec: Bibliografski
pregled I. do XX. letnika. Priroda,
¢lovek in zdravje, 1965, str. 154—211.

Urednistvo poljudnoznanstvene-
ga mesecénika Priroda, ¢lovek in
zdravje je sklenilo svoj dvajseti
letnik s trojno Stevilko, ki vsebuje
podrobno bibliografsko kazalo let-
nikov 1945/46—1965. Sestavil ga je
dolgoletni sodelavec te revije Fra-
njo Tominec. Obsezno gradivo je
razdelil na pet delov: uvod, pregled
po strokah, slikovno gradivo, kaza-
lo piscev, prevajalcev in ilustra-
torjev ter stvarno kazalo.

Iz uvoda je razvidno, da je PCZ
izdajalo od avgusta 1945 do decem-
bra 1948. ministrstvo za ljudsko
zdravstvo LRS v Ljubljani, od te-
daj dalje pa jo izdaja Drzavna za-
lozba Slovenije. Revijo ureja od
vsega zacCetka dr. Dusan Reja, ki
je zbral okrog nje vrsto kvalitetnih
sodelavcev in to kar 219 (¢e pri-
Stejemo tuje avtorje), kar je lahko
njemu in reviji samo v ponos. V



